
WHEELGUNNER HOLSTERS - WHEELGUNNER S&W L FRAME 686 4"
-TAN

Galco’s extremely versatile new WheelGunner offers ambidextrous design as
well as the ability to be used strong side or crossdraw. Suitable for both casual
concealment and outdoor sportsman’s carry, the WheelGunner carries a
medium- or large-frame revolver high and close to the body. Using an
innovative belt slide system, the WheelGunner can be used for both
strongside or crossdraw carry. Fully ambidextrous, the WheelGunner allows
carry in four different positions, simply by unsnapping the holster from the
belt slide, moving the belt slide to different locations on the belt, and
reattaching the holster. Strongside or crossdraw on either right or left sides –
the WheelGunner does it all! The WheelGunner secures the revolver with a
combination of hand molding and an adjustable hammer thong. Simply slip
the hammer thong off and the gun is cleared for a fast, smooth draw.
Constructed of premium saddle leather, the ambidextrous WheelGunner fits
belts up to 1 3/4” and is available for single- and double-action revolvers in
tan color.

Attributes

Name: WHEELGUNNER S&W L FRAME 686 4" -TAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022078
Mfr. No.: WG104
Color: Tan
Hand: Ambidextrous
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.252kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299009912

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den WHEELGUNNER HOLSTER
English: WHEELGUNNER HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le WheelGunner Holster
Suomi: WHEELGUNNER HOLSTERS Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER
S&amp;W L FRAME 686 4″ TAN



Sicherheitshinweise für den WHEELGUNNER
HOLSTER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des WHEELGUNNER HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption für Ihren S&amp;W L Frame 686 4" Revolver
zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und Pflege des
Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für den vorgesehenen Revolver geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und den Revolver außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer so, dass der Revolver sicher und stabil sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der Hammerriemen korrekt befestigt ist, um ein Herausfallen des Revolvers zu
verhindern.
Vermeiden Sie es, das Holster bei extremen Temperaturen oder in feuchten Bedingungen zu verwenden,
da dies das Material beeinträchtigen kann.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht übermäßig belastet wird, um Risse oder Brüche zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Führen Sie den Gürtel durch die GürtelSchieber des Holsters.1.
Stellen Sie sicher, dass der GürtelSchieber an der gewünschten Position auf dem Gürtel sitzt.2.
Befestigen Sie das Holster sicher am GürtelSchieber.3.

Verwendung des Holsters:

Überprüfen Sie, ob der Revolver sicher im Holster sitzt.1.
Ziehen Sie den Hammerriemen ab, um den Revolver für den Zugriff freizugeben.2.
Tragen Sie das Holster entweder auf der starken Seite oder im CrossdrawStil, je nach Vorliebe.3.

Pflege des Holsters:

Reinigen Sie das Holster regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.1.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Leder beschädigen könnten.2.
Lagern Sie das Holster an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters, die nicht mehr benötigt werden, sicher und umweltgerecht
entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler.



WHEELGUNNER HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE
Introduction
Thank you for purchasing the WHEELGUNNER HOLSTER designed for the Smith &amp; Wesson L Frame 686 4".
This guide provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please
read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the WHEELGUNNER Holster by following all instructions provided in
this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls by checking the EU Safety Gate platform
regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised for vulnerable groups, particularly children. Keep the
holster out of their reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the product's EUbased contact information.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear and tear. If damaged, discontinue use immediately.
Ensure that the hammer thong is securely fastened when the firearm is in the holster.
Avoid using the holster in situations that may lead to accidental discharge, such as crowded places or
during physical activities.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify it in any way.
When drawing the firearm, do so in a safe environment, ensuring that the muzzle is pointed in a safe
direction.
Always practice safe handling and storage of firearms, including using trigger locks and secure storage
methods.

Instructions for Installation and Usage

To install the holster, follow these steps:

Unsnap the holster from the belt slide.1.
Position the belt slide on your belt at the desired location for strongside or crossdraw carry.2.
Reattach the holster to the belt slide securely.3.

For ambidextrous use, simply adjust the position of the holster according to your preference:

Righthand strongside
Lefthand strongside
Righthand crossdraw
Lefthand crossdraw

To draw the firearm:

Ensure the hammer thong is released.1.
Grip the firearm firmly and pull it straight out of the holster.2.



Always keep the firearm pointed in a safe direction while drawing.3.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged and cannot be repaired, ensure it is disposed of safely to prevent any misuse.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WHEELGUNNER HOLSTER, please consult the retailer from whom
you purchased the product or refer to the EU contact point associated with the product.

Thank you for choosing the WHEELGUNNER HOLSTER. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
¡Gracias por elegir el WheelGunner Holster de Galco International! Este producto está diseñado para ofrecerte
una experiencia de transporte segura y cómoda para tu revólver S&amp;W L Frame 686 de 4". Esta guía
proporciona información esencial sobre la seguridad del producto, así como instrucciones para su uso y
mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso para evitar lesiones o accidentes.
Verificación de Producto: Antes de usar el WheelGunner, revisa que no haya daños visibles en el
material.
Almacenamiento Seguro: Guarda el revólver en un lugar seguro y fuera del alcance de niños o
personas no autorizadas.
Inspecciones Regulares: Realiza inspecciones periódicas del cinturón y la funda para asegurarte de
que estén en buenas condiciones.
Uso Apropiado: Utiliza el WheelGunner solo para el propósito previsto, que es el transporte de
revólveres.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado y no se deslice mientras lo usas.
Método de Extracción: Practica el método de extracción de tu revólver para asegurarte de que puedas
hacerlo de manera rápida y segura.
Posición de Transporte: Utiliza el WheelGunner en las posiciones recomendadas (strongside o
crossdraw) para minimizar el riesgo de accidentes.
Mantener el Arma Despejada: Siempre mantén el arma despejada hasta que estés listo para usarla.
Cuidado con el Martillo: Asegúrate de que la correa del martillo esté bien ajustada para evitar
liberaciones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación del Cinturón:1.

Pasa el cinturón a través de los pasadores del WheelGunner.
Ajusta el cinturón a una medida cómoda, asegurándote de que esté bien sujeto.

Colocación del Revólver:2.

Inserta el revólver en la funda, asegurándote de que esté bien ajustado.
Ajusta la correa del martillo para que esté segura pero que aún permita una extracción rápida.

Ajuste de Posición:3.

Si deseas cambiar la posición del transporte, suelta la funda de la diapositiva de correa.
Desplaza el carro de la banda a la posición deseada en el cinturón.
Vuelve a colocar la funda en su lugar.

Uso:4.

Para extraer el revólver, retira la correa del martillo y realiza un movimiento suave hacia arriba y
hacia afuera.



Practica el movimiento de extracción en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación del Producto: Cuando ya no necesites el WheelGunner, asegúrate de desecharlo de
manera responsable.
Reciclaje: Consulta las pautas locales sobre el reciclaje de cuero y materiales de plástico.
Destrucción: Si el producto ya no es utilizable, considera cortarlo en pedazos para evitar que sea
reutilizado indebidamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del WheelGunner, consulta la documentación del
fabricante o contacta a un profesional de la seguridad.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y reporta cualquier producto inseguro a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité pour le WheelGunner Holster
Introduction
Félicitations pour votre achat du WheelGunner Holster de Galco International. Ce produit est conçu pour vous
offrir une expérience de port confortable et sécurisée pour votre revolver S&amp;W L Frame 686 4". Afin
d'assurer une utilisation en toute sécurité et de maximiser votre satisfaction, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est correctement installé avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance avec une arme à feu à l'intérieur.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Suivez toujours les lois locales et nationales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérification de l'Arme: Avant de placer votre revolver dans le holster, assurezvous qu'il est déchargé.
Installation: Installez le holster en utilisant le système de glissière de ceinture selon les instructions
fournies.
Positionnement: Portez le holster dans la position qui vous convient le mieux, que ce soit du côté fort
ou en crossdraw.
Sangle de Marteau: Assurezvous que la sangle de marteau est correctement ajustée pour sécuriser
l'arme.
Manipulation: Lorsque vous retirez l'arme du holster, faitesle avec précaution et en gardant l'arme
pointée vers le bas.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster:1.

Détachez le holster de la glissière de ceinture.
Déplacez la glissière à l'emplacement souhaité sur votre ceinture.
Refixez le holster à la glissière de ceinture.

Port du Holster:2.

Pour un port du côté fort, placez le holster sur le côté dominant de votre corps.
Pour le crossdraw, placez le holster sur le côté opposé à votre main dominante.
Ajustez la sangle de marteau pour assurer la sécurité de votre revolver.

Utilisation:3.

Lorsque vous êtes prêt à utiliser votre revolver, retirez la sangle de marteau.
Tirez le revolver du holster avec une prise ferme et assurezvous que votre doigt est en dehors de
la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, ou s'il est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des produits en cuir et en plastique.



Si le holster est toujours en bon état, envisagez de le donner ou de le vendre à quelqu'un qui pourrait en
avoir besoin.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Galco International ou contacter leur service client. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience de port sécurisée et agréable
avec votre WheelGunner Holster. Merci de votre confiance en Galco International.



WHEELGUNNER HOLSTERS Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa WHEELGUNNER HOLSTERS tuotteiden turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia
suosituksia.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on yhteensopiva aseesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ja älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asetta ja sen kantamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä yritä irrottaa tai muuttaa holsterin asetuksia, kun ase on holsterissa.
Käytä holsteria vain oikealla tai vasemmalla puolella, kuten ohjeissa on määritelty.
Varmista, että liipaisimen naru on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on likainen tai kostea.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen vyöliukujärjestelmää.
Varmista, että holsteri istuu tiukasti ja turvallisesti.
Säädä holsterin sijaintia vyöllä tarpeen mukaan.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on tukevasti paikallaan.
Varmista, että liipaisimen naru on irrotettu ennen aseen vetämistä.
Harjoittele aseen nopeaa vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavallisten roskien joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi tietoa asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotenumerot ja muut tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi sekä oman että muiden
turvallisuuden käyttäessäsi WHEELGUNNER HOLSTERS tuotetta.



Säkerhetsinstruktioner för WHEELGUNNER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WHEELGUNNER S&amp;W L FRAME 686 4" TAN
Introduktion
Tack för att du valt WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER för din Smith &amp;
Wesson L Frame 686 4". Denna produkt är designad för att ge en säker och bekväm bärlösning för din revolver.
För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att hölstret är i gott skick innan användning. Slitage kan påverka säkerheten.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera efter eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret på ett sätt som inte blockerar avtryckaren eller andra viktiga delar av revolvern.
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.
Undvik att bära hölstret i positioner som kan orsaka obehag eller riskera att vapnet oavsiktligt avfyras.
Var medveten om din omgivning och andra människor när du använder hölstret.
Använd endast hölstret för avsett syfte, det vill säga för att bära en Smith &amp; Wesson L Frame 686 4".

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Ta bort hölstret från förpackningen och inspektera det för eventuella skador.
Justera bälte slidens position på bältet till önskad plats.
Sätt tillbaka hölstret genom att snappar fast det på bältet.

Användning av hölstret:2.

Placera revolvern i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Se till att handlister och hammare thong är korrekt justerade för att säkerställa att revolvern sitter
säkert.
För att ta bort revolvern, glida hammare remmen av och dra ut vapnet med en snabb och smidig
rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella trasiga eller oanvändbara delar av hölstret enligt lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga hölstret i brännbart avfall om det innehåller läder eller andra material som kan vara
skadliga för miljön.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerheten för WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WHEELGUNNER, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella kontaktkanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av din produkt.
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